O0Js1ikoBa KapTKa aucepTaii

I. 3arasibHi BimOMOCTI

Jep>kaBHUH 00J1iKOBHI HOMeEP: 0410U002300
Oco006J1uBi TO3HAYKH: BinKpura

JaTa peecrtpamnii: 19-05-2010

Craryc: 3axumeHa

PexBi3utu Hakasy MOH / Haka3y 3aKjazy:

I1. BizomocrTi nipo 3700yBaya

Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:
1. Bacunenko Haranig BonogumupisHa

2. Vasylenko Nataliia Volodymyrivna
KBasmigikamis:

InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyerbcs
Bup, pucepranii: kanguzaar Hayk
AcnipaHTypa/JIOKTOpPaHTypa: Tak

IIIndp HayKoBOi cneniaabHOCTI: 10.02.02
Ha3zBa HayKoBoi creniajJibHOCTI: Pociiicbka MOBa

T'anyss / ramysi 3HaHB. He 3aCTOCOBYETHCS

OcBiTHBO-HayKOBa Mporpama 3i creniaJbHOCTI: He 3acTocoByeTbCs

Jara 3axucTy: 22-04-2010
CreniaJbHICTh 32 OCBiTOIO: 8.030502
Micue po6oTH 3400yBayva: Kuiscbka Micbka pasia

Kopg 3a €IPIIOY: 22883141

Micuesnaxo,szeHHa: 01044, m. Kuis, Bys1. Xpewmaruk, 36

dopma BaacHOCTI:
Cdepa ynpaBiiHHS: [lepkagminictpauis

ImenTudikarop ROR: He zacrocoyerbcs



I11. BimomMocTi mpo opranizariiio, e Big0OyBcsl 3aXHCT
Iudp cnenianizoBaHOi BYEHOI pagH (pa30Boi CIeliagai30BaHOi BY€HOI pagH): [l 26.001.19

IloBHe HaiMeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI 0COOM: KuiBChKuil HaLiOHAbHMIA YHIBEpCUTET iMeHi Tapaca

[IleByeHka

Kog 3a €IPIIOY: 02070944

Micqesﬂaxon)KeHHﬂ: ByJI. Bononumupceka, 60, M. Kuis, KuiBceka 06:1., 01033, Vkpaina
dopma BaacHOCTI:

Cdepa ynpaBitiHHS: MinictepcTBo oCBiTH i HayKu YKpainu

InenTugikarop ROR: He zacrocosyerscs

IV. BizomocTi nipo nmiznpueMcTBO, yCTaHOBY, OpraHisalliio, B sIKii 0yJ10
BUKOHaHO JHUCEPTALil0

IloBHe HaliMEeHYBaHHSI IOPHUAUYHOI 0COOM: Kuichkuil HauioHaIbHMI yHiIBEpCUTET iMeHi Tapaca

[lleByeHKa

Kopg 3a €IPIIOY: 02070944

Micue3Haxoa>KeHH: 01033, m. Kuis, ByJI. Boslopumupceka, 64
dopma BaacHOCTI:

Cdepa ynpaBiriHHS: MiHicTepCTBO OCBITH | HayKy YKpaiHu

ImenTudikarop ROR: He zacrocoyerbcs

V. BimomocTi npo gucepraniio
Moga guceprariii:
Koy TeMaTHYHUX PYyOPHK: 16.21.33

Tema guceprauii:
1. "KoMyHiKaTuBHa CTpaTerisl 3a0X04Y€HHS B POCIICBKOMY MOBHOMY CIIiJIKyBaHHI"

2. "Communicative strategy of encouragement in Russian language intercourse"
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1. Inceprarlilo BUKOHaHO B PyCJIi IparMaliHrBiCTUKY i CIPSIMOBAHO HA 6araTOAaCeKTHUN aHaIi3
IIParmMasliHrBiCTUYHMUX OCOOJIMBOCTEN KOMYHIKaTUBHOI CTpATerii 3a0X04€eHHS B POCiiICbKOMY MOBHOMY CITiJIKyBaHHI.
Po3ry1IHyTO JIEKCUKO-CUHTAaKCUYHI KOMIIOHEHTH BUCJIOBJ/IIOBaHb Ta HeBepOasbHi 3acob6u CIIiNIKyBaHHS iHiljjaTopa
KoMyHikanii. Oco61MBiCcTIO POOOTHU € ONUC Ta MOZENIOBAaHHA CKIafHUKIB KC3 B KOHTEKCTi TparMasliHrBiCTUMHOTO
aHaizy. B xopi mocifskeHHs 3po6JIeHO BHECOK Y HAYKOBE PO3YMiHHS Ta AU(epeHIiallilo NOHATh "KOMYHIKaTUBHA

cTpareris”, "MOBJIEHHEBA TaKTHKA" (BUOKPEMJIEHO ITOHSTTS "KOMYHIKaTHBHA TaKTHKA"), "KOMYHIKaTUBHUH Xif".

YcraHosneno penepryap MT ta KT 3a0x04€HH4 3 JIIHTBiCTUYHMM OIIMCOM MOBHMX MapKepiB peaisalii KO>KHOi
OKpeMOi TaKTUKU. [JoBefeHO 6e3n0cepenHil BIVIMB CKIAIHUKIB (30BHIIIHBOTO Ta BHYTpilHbOro maHiB KC) Ha
(opMyBaHHSI CEMaHTMYHOTO HAalTIOBHEHHS OOPaHOi cTparerii, a came: KOMyHIKaTUBHUII KOHTEKCT CIIiJIKYBaHHS,

COLIia/IbHO-TICUXOJIOTYHI YMHHUKY Ta YCTAaHOBKYU MOBIIiB BU3HA4aIOTh BUOip Ta 3aCTOCYBAaHHS OKpeMux MT



320X04Y€HHS 3 ypaxyBaHHSM Iudepennialii Ha MaHITyISTUBHUN a60 akTyasisauiiiHuil BrijimB. OKpeMUM TOPOOKOM
IOCJiI>)KEHHS € BUOKPEMJIEHHS 1 ONUC iHTepakuioHanbHoi Mopesni KC3 3 meTasbHUM OMMCOM KOXHOTO 3 eTariB ii
peasizanii. Ki104oBi c10Ba: mparmMasiHrBiCTUKa, KOMyHIKaTUBHA CTPATETis, MOBJIEHHEBA TAKTHKA, KOMYHIKaTUBHA
TaKTUKa, KOMYHIKaTUBHMH Xif], KOMyHIKaTUBHA CUTYallisl, COLia/IbHUIA CTATyC, COLiaJIbHO-TICUXOJIOTiYHA POJlb,
CTEPEOTHUII, CLIEHAPIN, MOLEJIb.

2. The thesis deals with communicative and pragmatic specificities of the communicative strategies realized under
the circumstances of speech communication. The thesis is carried out in the context of communication theory and
pragmatic philology and directed to comprehensive analysis of the communicative strategy of encouragement in
the Russian Language intercourse. Specific feature of the thesis is a systematic treatment of the communicative
strategy of encouragement, selection, description and classification of its constituents in accordance with
pragmalinguistic analysis. As a result, the following concepts were described and specified: "communicative

strategy", "speech tactics" (including the concept of communicative tactics), "communicative motion". We

differentiated the range of speech and communicative tactics of encouragement by means of linguistic description
of their verbal markers. Our classification of speech tactics is based on the functional state factor and includes
rational and emotional impact with the description of lexical, lexico-semantic syntactic and pragmatic linguistic
means of their functioning. We proved the influence of external and internal plans of communicative strategy
which form the semantic area of the strategy chosen by the speaker. One of the most important results of our
research is the description of interactional model of the communicative strategy of encouragement with the
detailed analysis of each phase of its functioning. The research represents basic linguistic and extra linguistic
characteristics of the communicative strategy of encouragement which can be of two types, that of actualizing and
of influential nature. The thesis concludes that the communicative strategy of encouragement is one of the most
effective strategies in the Russian Language intercourse to achieve the communicative goal in any communicative
situation. Keywords: communicative theory, communicative strategy, speech tactics, communicative motion,
communicative situation, stereotype, scenario, model.
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